
kucnv hn hbpn vc,v kt /// jb tchu - (z-z) oheujr curhec exgv ihbgc
    txbfb tku kucnv tcha ihntn ubhtu ihntn 'vhv vbnt hbyen jb ;t :h"ar

epx iht vbvu '(u 'uk r"c) k"zjc oruen ukt h"ar hrcs /ohnv uvuejsa sg vch,k
vru,v vshgn (y 'u khgk) i,arp ahrc hrva 'onu,anu vvu, ovhrcsc vduvv kfa
,t vfhkunv uz thv 'vbuntv thv ehsmv ka usuxh rehgu 'vhv wehsm ahtwa jb kg
rtu,k ,ufzk u,kufhca tuv sutnk vrhvc u,bunta hnu 'vrahv lrsc vc ehzjnv
jba epx iht if otu 'hpus oua ovc ihtu ohrah uhfrs kfa ugnan wehsmw hf 'wehsmw

 ?wvhv vbnt hbyenwa urntaf k"zj ubuuhf vnu 'vrhvc vbuntk vfz vz rtu,k vfza
ubhct ovrctc ubhmn vbvs 'ubhct ovrctk jb ihca kscvv ihbgc vkhj, rcsbu   
hvuza ihcv vbuntv ,cujc rhfva rjtn okut 'u,buntc shjh vkhj,c vhv tuv oda
v,hvu 'vrhck dhvbn aha o,ukdku ohrd rhhdk ,ucr ks,av ifku 'ost kf kg vcuj
lanu cdab ehsm vhva ;t kga ohtur ubt jbc okut /uhrjt uh,urusk od u,gpav
hrsk «uuh%Z%n rhtv tk ,tz kfc 'urus hbc kf kun u,buntc i,ht sng vba ,utn aa

?utruck ,uapb tuv od vag tk gusn hgc tngyu 'vbuntv kt o,uyvk .rt
ihtu 'vrme ost ka u,gs ot od 'rnukf 'w,unhn,wv thv vbuntc hrehgv suxh    
hkusdn uhv okut /vrhck dhvbn aha ihntvk uhkg 'v"c trucv ,uthmn ,dan ukfa
vrfv od vnhn,v vbuntv kg uphxuh vph o,gsa ohnfjva o,gs v,hva ,urusv
kf tk obnt /,gsv enugc wvrhejwv hsh kg ,tzu 'kfav smn lrc,h u,uthmnc
ukt oda ubhbnzc yrpcu 'wvrhejwc euxgku unmgk wofjw oav ,t kuyhk kufh vmurv
ovrct ka u,gs ifku /oehzvk vrhejv vkukgu 'sutn vrme o,gs wohnfjw ohtrebv
ubhrcsk Q)n*xU 'wvrhejw lu,n od vbuntv ,t ,ukdk uchk i,b ifku 'v,hv vph ubhct

 

 vc,v kt uhbc habu u,atu uhbcu jb tchu
iujycv ,sn ihbe - (z-z) /// kucnv hn hbpn

    ttcha ihntn ubhtu ihntn vhv vbnt hbyen jb ;t - kucnv hn hbpn" :k"zu h"ar
jba trev ,buufa 'arpn h"ar /k"fg '"ohnv uvuejsa sg vch,k xbfb tku kucnv
tka 'kucnvohhe,h ,ntc ot ,utrk ih,nva '"kucnv hn hbpn" vch,v kt tc

/vch,v kt xbfb kucnv hnv khj,va rjt eru 'kucnv vhvh ,ntca ihntv
ohn, ehsmw vhva jb kg vru,v shgv rcfs 'okugv ,hhaue oxrupnu gush    
vhv tuvu 'vba ohragu vtnk vch,v ihbcc euxgk ,"hav u,ut vuma vfzu 'wuh,urusc
'u) h"arp 'vzf lurt inzk vch,v ihbcc ,hkf,vu /kucnvc drvb tka urusc ehsmv
'lk ,tz vn u,ut ihktuau vba f"e vc exug kucnv rus habt uvutrha hsf" :(sh
rjt htsuc 'f"t /k"fg '"ucuah hkut 'okugk kucn thcvk v"cev sh,g ovk rnut tuvu
ucuah tk otu 'vcua, uagha urus hbck rhvzvu 'vch,v ihbcc exga 'vzf kusd inz
vhvh ,ntca 'vnhka vbuntc ihntn vhv jbs ,uhvk lhrm 'okugk kucn thcn v"cev
'vbuntc ,uehpx uk vhvu 'kucnv hn hbpn er vch,v kt jb xbfb tk htnt f"t /kucn

  ?okugk kucn tchn v"ceva ,ntca ihntn vhv tku

vsucg kf vkhj,n rej ifku 'utruc ,t rhfvk )g-d.h vhva k"zjc rpuxnvn 'ukt
ztu 'u,aeucn ,t tmn tka sutn rgymv vnutn ivc tmn tkafu 'okugca vrz
hrv /wvrhcv kgc tuv hbtw uk rntu uhkt vkd,bu v"cev ka uhnjr uhkg vrrug,v
'atrn ovrctk v,hv rcf vrhck dhvbn aha vbuntv omga ovhrcsn lk
u,kufhc vhv ohrhvcv uh,ughshc hf 'vbuntv ,t .hpvkn trhh,v tk uz vchxnu

  /osh kg u"j g)d.P%h ip aaj tku 'ohrpufv ka ovh,ubgy kf lhrpvk
wvhv ohn,w cu,fv uhkg shgna hpfu 'wvrhejwv ,sucgn trh,va 'jb vhv vbua    
dhvbn aha vyuap vbuntc ep,xv tuv 'w,unhn,wc ot hf v,hv tk asuec ufrs
jfn u,uthmnc rhfvkn g"t gbn kct 'uscgk ihuuf,v ohrahv uh,ufhkvcu 'vrhck
'sutn ohgurd ,urusv uhv uhnhc hf 'uh,urus ,chxc 'wuh,uruscw ,tz v,hvu 'kfav
ufhanvk vchx vhv, wvrhejwva aauj vhv lfku 'vtrub vrhpf okugc ufhanvu
ihta ukt og ,ubnhvk ;hsgv jb 'wvhv vbnt hbyen jbw ornt uvzu /vrhpfv kt
'wvyuap vbuntw lu,n er otruc ,t ohscugu trucv ,,hntc ,hkfa vrfv ovk
/,ubhnv rjt lanhvk tka 'v,hv vcuyk u,buufa rjtn 'rntb ujcak vz rcsu
habtk jhfuvk u,kufhc vhv tk vzn vtmu,fa ;t kga urntu k"zj uphxuv itfu
ghdhaf ubhhvu 'u,kufhc vhv ifa vn ,uagkn gbnb tk '.rtc ohekt aha urus
ufzhu 'vrhck dhvbn aha unmgc kucnv ovc shgh zt hf 'kgupc kucnv ,ga
tcha ihntn ubhtu ihntnw :urnta uvzu /,uhbgrupv in ukmbhu vcua, ruvrvk
wv rcs ohhe,ha vhv ihntn 'rnukf wohnv uvuejsa sg vch,k xbfb tku kucnv
z"hg ohgarv urrug,h tka ihntn ubhtu kct '.rtv kg ohn rhynh v"cevu
vch,k xbfb tku ih,nv ifku /kucnv t«chu ohrnk lpv,vk ohnv ufrymh ;uxcku
rcfaf iurjtv gdrv sg sng lfu 'okhmvku vcua,c urrug,haf oezjk hsf

 /ohnv uvuejsa iuhf xbfhvk ujrf kgc lrmuv
 rcsn vhv sjt ot ukhpts /iujycu vbunt ihbgc yuapu kusd suxh vzn rtucnvu   

vbunt u,bunt iht 'uck kt ohrcsv ohan ubhts inz kf 'vbunt hbhbgc vba 120
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uttuva vsn tuv iujyc ,sns 'hrv /"ckv ihbe iujycv ,sn iftu" :k"zu (wv ,
kf ubuak kg ahu ihntn tuva rnut tuv ouhv kf ot ukhptu 'ost ka uckc huk,
ohrcsv ohan ubht ot 'iujyc hbhbgc ,usuxhv kfc aursk kufh tuvu 'iujyc hrcs

/vbnt hbyen rtah ihhsgu 'uhpc rnut tuva vn kf khguh tk 'uck lu,k
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ohn,u uhagnc ehsm 'ohn, ehsm jb vthkp arsn ubk hrv" :k"zu k"bv h"ar hrcs
n"nu 'vch,v ,hbcc vba f"e jryu sngu 'v"cev hpn arupn gnaa rjtku 'ckc
oaf ukt k"zj hrcsc gdh,vk ubt ohchhj /ohnv uvuejsa sg vch,k xbfb tk
ubhkg uz lt /ukt k"zj hrcsc ruthc hk iht /vun, t"car ,bcvc ubt oheng,na
,trhu vbuntu 'ohyuapv ohrcsv in ukt ihtu 'ihntn ,uhvk sutn vae hf ,utrk
,ufhha aufrk lhha ,ubbuc,vu vghdh rjtk eru vhktn ,jnum ubht ohna
rntb tk '"vbnt hbyen" :k"zj hrcsfu 'vbuntc ah ,ucr ,udhrsnu /vbuntk
vbunt ,ubek hsfs 'hrcsn rtucn /k"fg '"vbnt hbyen tkt vbuntc iurxj

!jek ;xuhu ofj gnahu 'vcr ,ukhngu vghdh lhrm iujycu

vyhja vfhnxk ;f, ivhkg hbt true oa uhva ,ufhnxv kf"" - tkug holds: "vthc vna ,menc vthc". A partial entry is considered an entry.
Therefore, if a tny person enters the trzg even partially, it is considered a complete entry and he is rcug. The Gemara brings the following as a
proof to tkug. The braisa states: "vyhja vfhnxk ;f, hbt ivhkg true oa uhva ,ufunxv kf". This means, vyhja must be done immediately after
the vfhnx. The one exception to this rule is the grumn. Since a grumn is not permitted into the trzg (he is a ohruphf rxujn until the vehrz of his
,ubcre), his vfhnx is done at the rubeb rga. So, since (ohase hase) vyja needs to be done iupmc there is no choice but to perform the vfhnx
at the entrance of the rubebv rga and then bring the animal to the iupm for vyhja, thus not complying with the rule of vyhja vfhnxk ;f,. The
Gemara says, if "vthc vna tk ,menc vthc", then why doesn’t the braisa suggest that his icre be brought to the iupm section of the trzg near
the rubeb rga and the grumn should stick his hands through the rubeb rga do vfhnx, and then yja the icre right there, thus fulfilling vfhnxk ;f,
vyhja? It must be that the grumn may not extend his hands into the trzg because like tkug says "vthc vhna ,menc vthc". The Gemara

concludes that this is not a proof. This braisa holds like vsuvh hcrc hxuh wr that the iupm area for vyhja was further away from the rubebv rga, and
the grumn can’t reach to that area where the vyhja needs to be done. That is why it wasn’t suggested. 

 [kf v"s /yk vyux]wxu,      says: the closest place in the northern part of the trzg that one could yja the grumn oat, according to hxuh wr ,yha in
the above braisa, is twenty two ,unt away from the rubebv rga. So, since the braisa tells us that doing vfhnx at the gate and walking the icre to
this northern spot is a expv and doesn’t fulfill vyhja vfhnxk ;f,, we can still derive from this, says wxu,, that the time it takes to walk 22 ,unt, is
considered a expv. The  [uxe wx j"ut]g"ua  says: "rvzhk cuyu rvzhk lhrma ohrnut ahu thmunvk vkhyb ihc ehxpvkn rvzhk m"ta t"h". The t"nr
quotes the above wxu, and says: if one waits between washing his hands and making thmunv, the time it takes to walk 22 amos c"f lukhv hsf)
(,unt, this is considered a expv. The c"ban explains that the vphf, ihs rehg is vkhj,fk. But if scghsc this amount of time elapsed between his
vkhyb and thmunv, he need not do ohsh ,khyb again, as long as he wasn’t uhsh ,rhnan ,gs jhxn.          

                                                                                                                                                                                                              

R’ Shlomo Ephraim Luntschitz zt”l (Kli Yakar) would say:
     “wvzv rusc hbpk ehsm h,htr l,t hfw - The people of the Dor Hamabul were wicked. They were judged on Chamas -
Gezel, because they would steal from each other. Chazal say that what they did in order not to have to be punished by
their courts is to steal less that a vyurp vua (minimal monetary value) which halachically makes them not responsible to
pay. Thus, they were ‘Tzaddikim’ only on this world (ost hbhs) but not in Heaven (ohna hbhs). However, Noach never stole
anything at all and he was a  ehsmwhbpkwvzv rusc  - even in dinei shamayim, as compared to the rest of the generation.”

A Wise Man would say: “Plants are more courageous than most humans: an orange tree would rather die than produce
lemons, whereas instead of dying the average person would rather be someone they are not.”                               
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (50)
Cars: Choosing a Driver. The Sifra learns from a posuk (1) that
one should purchase from a fellow Yid rather than from a gentile
to give him the chance to make a profit. Similarly, when hiring
or renting, one should also do the same (2). If there is a major
difference in price and the gentile is much cheaper, one can
choose the gentile, but if it is small, one should choose a Yid (3).
Obligations of a Jewish Driver. A driver, like any other hired
worker, has to do his job punctually and faithfully. He should
not tell anybody that he drove so and so to a doctor or to a date.
Any such information which the other person does not want to
be spread, or he might suffer from it being publicized, may not
be told to anybody (4). Also a driver who cannot do the job
himself should not put another in his place without permission
from the client, who might have reasons to only want this driver. 
Client Delay.  If a driver comes on time and the passenger is not
ready, forcing the driver to wait an unreasonable amount of
time, there is an obligation to pay for causing the delay, unless it
was due to circumstances beyond his control (xbut). Drivers

   
  

      

in the field have said that for a long trip which normally pays
more and by nature often require a bit more of preparation to
travel, drivers are willing to wait at least ten minutes without
asking for extra compensation.
Driver Delay. If the client specifically expressed that the driver
must be on time because he needs to be at an appointment timely,
and the driver arrived late enough that the client has no need to
go anymore, the client owes nothing. Even if the driver claims
that he turned away other possible passengers, he is not entitled
to pay since he ruined the first job. If the client decides it is worth
the try to still make it, he must pay even if he doesn’t end up
making his appointment, unless a different arrangement was made. 
Heating/Cooling. A driver has to provide his passengers with
normal traveling conditions. If it is hot enough that regular people
would turn on air conditioning, he must do so for his passengers,
and the same holds true for heat in the winter. However, if a
passenger asks for something unusual, such as no cooling on a
hot day because he has a cold, and this is disturbing to the driver,
he does not have to grant such a request that is not the norm.

       



    In the sefer, Heart of Emunah, by my Rebbi, R’ Reuven Schmelczer shlita, he brings the following story in the name of
his great Rebbi, R’ Moshe Shapiro zt”l. R’ Moshe related that as a young boy growing up in the city of Dvinsk, his uncle
witnessed an amazing incident. It was the end of a very cold winter in the Latvian city, and the Dvina river had overflowed
its banks. Numerous villages along the river were destroyed, and now Dvinsk, too, was in imminent danger of being
flooded by the icy, merciless waters of the Dvina. The Rav of the city, the holy Ohr Sameach, Rav Meir Simcha
Hakohen zt”l, walked to the banks of the river flanked by the entire congregation, and mounted the embankment. As he
gazed at the swirling waters, all heard him declare: “I am gozer upon you, with the koach haTorah, to recede!” 
      Immediately, the river was calm; the ice blocking its flow cracked, the waters receded, and the danger passed!
    The Medrash states that Hashem created the world using the Torah as his blueprint. It further states there that just as a
builder needs six different materials before he can begin building - water, dirt, wood, stones, reeds and metal - so does it say
six expressions regarding the Torah how it is necessary to build the world. Now, this statement needs to be studied. We find
the number five with relation to the Torah, in reference to the five chumashim, but where do we find six parts to the Torah?
    The answer is, in the Torah sheBaal Peh; the Mishnah is split into six sedarim! So, when the Medrash says that the world
was created through the Torah, it means in the merit of the Torah as interpreted through the lens of the Torah SheBaal Peh
that comes through human effort and toil. Indeed, Talmidei Chachamim are called “builders,” as they are the ones who
build the world through their exposition of the Torah. So, is it such a wonder that a gadol baTorah like R’ Meir Simcha
could wield such authority over nature? It is only through his Torah that the world exists! 
     Let us recognize the value of our learning, and dedicate ourselves to it zg r,hcu ,ta r,hc!

    There is a Medrash Tanchuma in Parshas Tetzaveh which explains why we, Klal Yisroel, are metaphorically likened to
a dove. "okugk rut uthcv ktrah ;t okugk rut vxhbfv vbuh vn" -“Just as the dove brought light into the world, so too, Yisroel
brought light to the world.” The Medrash is referring here to this posuk where the yonah, the dove, brought Noach an olive
leaf, which gives off light. But the comparison still needs illumination.
    R’ Simcha Sheps zt”l, one of the senior Roshei Yeshivah of Torah Vodaas of yesteryear, explained as follows. Rashi
here quotes the Gemara in Sanhedrin 68b which says that the bird was imparting a  lesson to Noach. It is preferable that
my source of sustenance be bitter but emanate directly from Hashem, rather than to be sweet and originate from a human.
This concept was a totally new and refreshing one that so differed from the lifestyle of that depraved generation known as
the Dor Hamabul. Their fate was sealed, as we’re taught, because of theft - gezel, trying to get their hands on whatever
they could, and at any cost. This displayed a colossal lack of bitachon in Hashem.
    The vbuh taught us that with the proper emunah in Hashem, one need not stoop to such degeneracy. Similarly, Klal
Yisroel’s way of life shines a beautiful light and clarity highlighting how one should live. A Yid doesn’t live selfishly.
Rather, one of our primary trademarks is that we are gomlei chesed; living and striving to help others, which runs contrary
to the prevailing belief that I come first.
    As Noach proceeded to rebuild the world after its destruction, this idea was critical. Perhaps that’s why his son, Cham,
was punished eternally because he failed to learn this lesson. 
     May we be zocheh to internalize this machshava, further illuminating the world t"cc esm ktud ,thc sg.                                      

                                                                                                                                                                                                              

 rcgn h,gcab rat hk ,tz jb hn hf
 /// .rtv kg sug jb hn(y-sb whgah)

 kucnk ohnv sug vhvh tku
 /// rac kf ,jak(uy-y)

 ;ry ,hz vkg vbvu crg ,gk vbuhv uhkt tc,u
 /// .rtv kgn ohnv uke hf jb gshu vhpc(th-j)

/// vkhk ohgcrtu ouh ohgcrt .rtv kg rhynn hfbt vgca sug ohnhk hf (s-z)
     Rain, in Jewish tradition, is both a blessing and an essential source of life. It sustains plants, animals, and humans alike.
Without it, life would cease to exist. There is, however, perhaps no place where rain is more unwelcome than at summer
camp, where it disrupts activities and cancels events, leaving children bored and counselors scrambling for solutions. 
    In August of 1995, the weather was rainy at Camp Kayitz in the Catskill Mountains. In Bunk Gimmel of the Junior Division,
the repeated rainy days brought a growing sense of frustration to a group of rambunctious eleven-year-old girls. The campers,
confined indoors, often became unruly, and the counselors, Shoshana Bloom and Rina Erenreich, struggled to keep order.
    One rainy afternoon, after a thunderclap silenced the girls for a moment, they groaned in unison, “Oh no, it’s raining
again!” The counselors exchanged weary glances. “If we have another water fight like we had on Monday, I’m going to quit,”
Shoshana joked, half-seriously. Rina, always more practical, sprang up from her bed. She made her way through the steady
rain to the social hall, hoping to reserve it for a game, only to find it occupied. Then she checked the dining room, but it too
was being used by the camp nurse, who was teaching a CPR class. Rina returned to Shoshana, dejected.
    “Wait!” Shoshana exclaimed. “Let’s ask if the girls can observe the CPR class. We’ll promise they’ll be silent.”
    Rina was skeptical but agreed to ask. The camp nurse listened carefully. By law, no one under fourteen could participate in
CPR training. Since the girls were only eleven, the nurse initially declined. But when Rina explained how bored the campers
were after so many rainy days, she softened and gave her permission for them to quietly observe the class for that day.
    Excited, Rina returned to Bunk Gimmel and gathered the girls, who wrapped themselves in raincoats and tiptoed into the
dining room. They settled in the back row, watching the camp nurse, Mrs. Sterna Chayal, demonstrate how to perform the
proper maneuvers to save a choking infant. The girls absorbed every word and movement, their curiosity fully captured.
     Months later, the power of that rainy day classroom experience came to light in ways no one could have predicted.
     On a bitter winter evening, Mrs. Sterna Chayal received a phone call from Tova Sherman. Her daughter, Zissy, had been in
Bunk Gimmel the previous summer. She was calling to thank the camp nurse and share a remarkable story.
     The Shermans were gathered peacefully for dinner when suddenly their ten-month-old son, Duvi, began choking in his
playpen. Panic ripped through the room as his face turned blue. Tova Sherman screamed for help while her husband ran to
find assistance. The older children were terrified and ineffective. Amid the chaos, eleven-year-old Zissy, calm and focused,
suggested trying the maneuver she had seen in that CPR class the summer before. Her mother doubted she knew what to do,
but desperate, she handed Zissy the baby. With practiced confidence, Zissy delivered five firm blows to Duvi’s back and then
five pushes to his chest, counting carefully. After the second round, a gurgle escaped the baby’s throat, followed by a cough
and the surprising projection of a penny from his mouth onto the floor. Duvi took a deep breath and let out a wail, his color
quickly returning. The room filled with joyous relief. Mrs. Sherman asked, awestruck, “Where did you learn to do that?”
    Zissy explained about the rainy day when her bunk observed the CPR class, which just happened to cover saving a choking
infant. That single hour of observation had equipped her with the confidence and knowledge to save her baby brother’s life.
    A few weeks later, Mrs. Chayal received another call, this time from Mrs. Bracha Lerner, mother of another girl from camp
named Chanie. Mrs. Lerner wanted to express her gratitude for Chanie’s quick and knowledgeable response the previous
night when she was babysitting. One of the neighbor’s infants began choking. While other children screamed and cried, Chanie
stayed calm and applied the same proper maneuvers she had observed in camp. The baby expelled a Lego piece and began
breathing normally again. Like the Shermans, the Lerner family knew the rainy day CPR lesson had played a critical role in
protecting their child’s life. Thus, a rainy day that once threatened to spoil fun instead became a day of empowerment, life-saving
knowledge, and lasting blessings - indeed, sometimes the darkest clouds bring the richest rain. (A Rainy Day, Wikler Classics, by Dr. Meir Wikler)     

i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i

 /// xnj .rtv tkn,u ohektv hbpk .rtv ,ja,u(th-u)
llllyyyynnnn: This past week, on Sunday morning, a group of thieves
broke into Paris’ Louvre, the world’s most-visited museum,
and stole eight priceless objects from an area that houses the
French crown jewels. The thieves pulled up outside the
Louvre at about 9:30 am with a vehicle-mounted electric
hoist, commonly used in Paris to move furniture in or out of
a upper story. Wearing yellow and orange vests the thieves
posed as construction workers, so they raised no suspicion. 
   They rode undetected up the ladder in broad daylight,
broke through the glass windows of an upper window
gallery, then proceeded to cut through the thick protective
glass guarding the priceless objects inside them. The entire
robbery took six to seven minutes and was carried out by four

  

unarmed people who threatened guards with angle grinders.
    Nine objects were targeted by the criminals, and eight were
actually stolen. The thieves lost the ninth one, the crown of
Napoleon III’s wife, Empress Eugenie, during their escape.
    Due to the speed, the skill and the brazenness of the
operation, many consider this robbery the most audacious
robbery of living memory!
llllyyyynnnnpppp: Nothing is a coincidence. The fact that the story of the
most audacious theft of recent history was perpetrated on the
week we read in the Torah how Hashem flooded the world
because “the world was filled with thievery” - stands for us as
a lesson. Chazal tell us, that if someone is experiencing
difficulties, theft, in some sort of form is usually the prime
reason for his troubles (Mishna Berurah siman 606). This
story serves as a reminder for this fundamental principle.

    Just as Hashem promised Noach that he will never bring a
flood over the entire earth and destroy mankind, so too, did
He promise to never allow his anger to impact the ultimate
redemption of the Jewish people.
   Interestingly, the Zohar points out that while Yeshayahu
HaNavi was clearly referring to the waters of the Mabul, he
nevertheless called them the waters of Noach. This seems
unusual. Noach was the only “good” person in the world at
the time. Why are these the “waters of Noach”?
    The posuk in Parshas Noach clearly states that the Dor
Hamabul was evil and we learn from Chazal that Noach’s
generation was a fully immoral and murderous one and as a
result was slated to be destroyed. Thus, Noach - who was a

member of the generation - was also slated to be destroyed,
however, since Noach was “favored” in the eyes of Hashem,
he was spared his generation’s fate. As the “favored” one,
Noach should have stepped up and prayed for the rest of the
world just as Moshe Rabbeinu did when Bnei Yisroel were
facing annihilation from Hashem. The righteous individuals
have a responsibility to ensure that everyone upholds all that
which is important. Since Noach failed to plead on behalf of
his generation, the destructive waters are referred to as if he
himself was responsible for them.
   While one thinks that if he remains complacent, he will stay
out of trouble, it is important to remember that just as there is
a time to be quiet, there is also a time to speak out!
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